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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI B

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

Cz DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIIK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT )

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJITE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAITE ]

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJITE

UA YBAIrA! 36EPEXXITh LJIO IHCTPYKLIIO A/14
BUKOPUCTAHHS B MAMBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXHO, 3AMA3ETE 3A BB/FLLIA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/THO

GR SHMANTIKO, ®YNA=TE TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [IPOZEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXHAS IHOOPMALINS, COXPAHUTE A/15
AATIBHEWLLIEIO UCIOJTIb30BAHMA.
[MPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN FZZFE, FRERFAEOESE: EFAEE

dlisy 13l : Jéinall L8 a] £9=)ll @ badis| (ogo AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et bladt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUIJA!
Varo naarmuja ja kokoa tédma kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton paélla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ yAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal mon tovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MOMEPE/KEHHSA LWOAO NOAPAINUH.
o6 yHuKHYTN noApsnuH, ui Me6ai cnig 36uparun Ha M'AKivi NOBEPXHI, HAaNPWKNaA, Ha KNanMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAQYINPEXAEHUNE 3A U3BSIFrBAHE HA JPACKOTUHN!
3a Aga n3berHete HagpackBaHe, Ta3u meben TpsibBa Aa 6bAe cr/iobeHa Ha MEKa NMOBLPXHOCT — HANPUMEP KWUJTUM.
GR IMPOEIAOIMOIHZH 'IA THN AMMO®YIrH rPATZOYNIQN!
Ia Tnv anouyr) yparoouviwv, To ENNA0 8a npénel va ouvapuoAoynOei O paAakn enipaveia, 6nwe yia napddelypa ndvw os €va xdAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU IMPEAYNPEXAEHWE OTHOCUTEJ/IbHO LIAPAITAH!
Bo n3bexaHune HaHeceHusi yapanuH, c60pKy 3Toi Mebesin HeobXoAnMO BbIMOJIHATL Ha MAIKOM MOBEPXHOCTHU, HanpuMep Ha KOBPE.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin tizerinde yapin.
CN praigs
K TBEFGZR, FEMEEIE LITHE.
Iub gl cuizi) iz AR
-3l deh G5 08 - dack dib Gle 0de G| dehi giand Lo byl Cuindl
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GB IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

NO VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsidngd.

FI TARKEAA
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kédyttoikénsa ajan.

PL WAZNE!

Wazne jest, Zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy $ruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

Cz DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitdsa.

NL BELANGRIIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK DOLEZITE!

Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

HR VAZNO!

VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT I“MPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida dtil del producto.

BA VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA YBArA.

Mavite Ha yBas3i, SKLO y Npoueci MOHTaxy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS rBUHTH ByAb-sIKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTsirHyTH Yyepes 2 TWKHI Mic/iss MOHTaxy, a noTiM
KkoxHi 3 micayi. Lje HeobxigHo Ans Toro, wob 3abesneyntn HagiliHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTy NpOTAroM TEPMiHy HOro cayxéu.

RO IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 sdptdméani dupd montare si, apoi, o datd la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BG BA)XXHO!

BaxxHo e Bcekun npoAayKT, KOHUTO e Crii06eH € noMolyta Ha BUHTOBE, Aa 6vAe 3aTerHart 2 ceaMuun cneq criobsBaHeTo, N BeAHBX Ha Bcekn 3 Meceua, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuaHOCT npe3 YsI0TO BPEME Ha M3IM0I3BaHE Ha MPOAYKTA.

GR ZHMANTIKO!

Ia kdBe npoidv nou ouvappoAoyeitai pe Bideg eivar onuavTiké autég va Eavaopiyyovrai 2 eOoUAOEG UETG TN OUVAPHOASYNON Kal Hia @opd KABe 3 prveg, yia mn
d1aopdAIon TnG oTabepdTnTag o 0An Tn dIGPKEIa (WG TOU NPOIOVTOG.

PT AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida atil.

RU BAXXHO!

B nobomM uzgennn, cobpaHHoM C UCNOJ/Ib30BaHUEM BMHTOB /11060ro Tuna, Heobxo4auMo yepes 2 Heaenu rnocsie c60pku u B AasbHENLWEM Kaxable 3 Mecsiya noATarnearb
BUHTbI, YTOBbI 06ECIEYUTH MPOYHOCTb M3AENNSI B TEUEHNE CPOKa SKCITyaTaumn.

TR ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlii Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirlmasi ve kullanim sliresi boyunca (iriin istikrarinin saglanmasi
igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

CN EZ#Er!

BHLEMBIRET AR =R, DTEYFE 2 f T EH K, FEARE 3 TIEHTE—NR UBR =R E BRI 55 F .

lago AR
g0
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!
Daily cleaning:
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. Wipe dry with a clean
soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration. Color stains from eg.
red wine or the like must be wiped off immediately.
Maintenance:
Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year. Start by cleaning
the furniture according to the above instructions for daily cleaning.
Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered parts as the veneer is
often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.
The surface must be completely clean and dry before applying the oil.
Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.
Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with sandpaper grain
220-280 and along the grains of the wood.
Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth. Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained. Let the furniture dry for at
least 24 hours before using it again.

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!
Daglig renggring:
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand. Tgrres af med en ren
blagd kiud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p olierede overflader, da det kan medfare misfarvninger. Farvepletter fra eks.
rgdvin eller lignende skal aftgrres omg8ende.
Vedligeholdelse:
Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mpbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret. Start med at renggre
mgblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig renggring.
Mindre pletter eller ridser kan fiernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af traeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p finerede dele, da fineren
ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undg4 at slibe p8 kanter og hjgrner.
Overfladen skal vaere helt ren og tgr inden olien péfores.
Péfgr olie med en ren fnugfri klud. Olien p8feres altid p8 langs af treeets Srer.
Lad olien treekke i 15 minutter. Overfladen fples ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at treeets fibre har rejst sig. Der slibes nu ganske let
med sandpapir korn 220-280 og p8 langs af traeets 8rer.
Fjern overskydende olie og slibestov med en ren fnugfri klud.
Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den gnskede overflade er opn8et. Lad mablet tarre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

DE ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEOLTEN OBERFLACHEN!
Tédgliche Reinigung:
Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden. Mit einem sauberen,
weichen Tuch trocken wischen.
Gedlte Oberflachen nicht mit Reinigungsmitteln, Lésungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verfdrbungen verursachen kénnen. Farbflecken, z. B.
durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.
Wartung:
Méobel mit gedlten Oberfldchen miissen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mébel6l behandelt werden. Reinigen Sie das
Mébelstiick zundchst geméaB den vorstehenden Anweisungen zur téglichen Reinigung.
Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schleifpapier (Kérnung 180) entfernt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei furnierten Teilen
stets besonders aufpassen, da die Furnierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden. Die Oberfliche muss vollsténdig
gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.
Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.
Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfldche fiihlt sich nach dem Olen héufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die Holzfasern aufrichten.
Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabei in Richtung der Holzmaserung.
Entfernen Sie iiberschiissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch. Wischen Sie mit einem
sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberflichenqualitét erreicht ist.
Lassen Sie das Mébelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!
Daglig rengjoring:
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann. Tork med en ren,
myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p8 oljede overflater. Det kan fore til misfarging. Fargeflekker fra
f.eks. rodvin eller lignende m8 torkes av umiddelbart.
Vedlikehold:
Mgbler med oljet overflate m8 behandles med en egnet mgbelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret. Begynn med 8 rengjore
mgbelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjoring.
Mindre flekker eller riper kan fjernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid langs trefibrene. Veer alltid svaert forsiktig p8 finerte deler, da finéren ofte er mindre
enn 1 mm tykk. Unng8 8 slipe p8 kanter og hjorner.
Overflaten m§ veere helt ren og torr for oljen p8feres.
P&fpr olje med en ren, lofri klut. Oljen m& alltid p8fgres i trefibrenes retning.
La oljen trekke inn i 15 minutter. Overfiaten fgles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett med sandpapir med
grovhet 220-280 og langs trefibrene.
Fjern overflpdig olje og pussestpv med en ren, lofri kiut.
Etterpoler med en ren, lofri kiut til den gnskede overflaten er oppn8dd. La mgbelet tgrke i minst 24 timer for du begynner 8 bruke det igjen.
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SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!
Daglig rengéring:
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten. Torka torrt med en
ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 oljade ytor eftersom det kan orsaka missfdrgningar. Fargfléckar fr8n till
exempel rédvin och liknande mdste torkas bort omedelbart.
Underh3ll:
Mébler med oljad yta m8ste behandlas med Iémplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per 8r. Bérja med att
rengéra mdébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.
Mindre fléckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid I&ngs med tréets 8dring. Var alltid mycket forsiktig vid behandling av delar med
faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p8 mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p8 kanter och hérn.
Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.
Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alltid appliceras Idngs med tréets 8dring.
L8t trdet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojdmn ndr den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p§ att tréfibrerna reser sig. Slipa
forsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och ldngs med tréets 8dring.
Avlédgsna dverfiddig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa. Efterpolera med en ren,
luddfri trasa tills énskad yta uppnds.
L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

FI YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!
Pdéivittdinen puhdistus:
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vettd. Kuivaa puhtaalla,
pehmeélla liinalla.
Al kdytad puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheitéd. Punaviinista ja
vastaavista perdisin olevat varilliset tahrat on pyyhittévé pois véalittomasti.
Huolto:
Huonekalut, joissa on 6ljytyt pinnat, on késiteltévé tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljyllé véhintdén kahdesti vuodessa. Aloita puhdistamalla
huonekalu yllé olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.
Pienemmét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvékoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen viilutettujen osien kanssa,
sillé viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. V&lté reunojen ja kulmien hiomista.
Pinnan on oltava téysin puhdas ja kuiva ennen 6ljyn levittdmista.
Levitd 6ljyd puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettdvé puun syiden suuntaisesti.
Anna 6ljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yl6spéin. Hio kevyesti jyvdkoon
220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.
Pyyhi liika 6ljy ja hiomisesta syntynyt pbly pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Pyyhi puhtaalla ja
nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.
Anna huonekalun kuivua vahintdén 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!
Codzii czZyszc i
Czyscic, przecierajgc wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko czystq wode. Wyciera¢ do sucha
czystg, miekkg szmatka.
Nie naktada¢ detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze doj$¢ do ich odbarwienia. Kolorowe plamy,
np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.
Konserwacja:
Meble olejowane pielegnowac i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku. Rozpocza¢ od
oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszq instrukcjq dotyczgcg codziennego czyszczenia.
Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usung¢ papierem sciernym 180. Zawsze Scierac, wykonujgc ruchy wzdfuz stojéw. Zawsze z duzg ostroznosciq postepowaé w
przypadku forniréw i oklein, poniewaz ich grubo$¢ czesto nie przekracza 1 mm. Unika¢ pocierania krawedzi i rogéw. Przed nafozeniem oleju powierzchnia musi by¢
cafkowicie czysta i sucha.
Olej naktadac czystq, niestrzepiaca sie Sciereczkg. Olej kazdorazowo naktadaé wzdtuz stojéw.
Pozostawic olej na 15 minut do wsigknigcia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajaca z uniesienia sie wiokien drewna.
Polerowac papierem $ciernym 220-280 i wzdtuz stojow.
Za pomocq czystej, niestrzepigcej sie szmatki usung¢ nadmiar oleju i pytu powstajgcego w wyniku polerowania. Wycierac czysta,
niestrzepigcq sie szmatkg az do uzyskania zgdanej powierzchni.
Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystgpieniem do jego ponownego uzytkowania.

CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!
Denni cisténi:
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu. Vytiete dosucha
Cistym mékkym hadfikem.
Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte Cistici prostfedky, rozpoustédia & jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpsobit odbarveni. Barevné skvrny,
napf. od Cerveného vina apod., je nutno okamZité otfit.
Udrzba:
Nabytek s povrchem napusténym olejem musi byt oSetfovan vhodnym olejem na nabytek podle potieby, minimdiné vsak dvakrat rocné. Nejprve nabytek
ocistéte podle vyse uvedenych pokyn( pro denni &isténi.
Mensi skvrny nebo skrabance je moZno odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brouseni vZdy provadéjte ve sméru vidken dreva. Na dyhovanych ¢astech budte
vZdy velmi opatrni, protoZe dyha je Casto tenci neZ 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich.
Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.
Olej naneste Cistym, hadfikem, ktery nepousti vidkna. Olej musi byt vZdy nanasen ve sméru viaken dfeva.
Nechte olej 15 minut vsdknout. Po aplikaci oleje je povrch Easto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z diivodu zvétieni vidken dfeva. Jemné obruste brusnym
papirem hrubosti 220-280 ve sméru vidken dreva.
Nadbytecny olej a prach z brouseni odstrarite Cistym hadfikem, ktery nepousti vidkna.
Otirejte Cistym hadfikem, ktery nepousti viakna, dokud nedosdhnete poZadovaného vzhledu povrchu. Nechte nabytek uschnout minimalné 24 hodin, neZ jej zacnete
znovu pouZivat.

HU ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!
Napi tisztitdsi teendok:
Tordlje tisztara nedves kendbvel. Csak tiszta vizet haszndljon. Térblje szdrazra
tiszta, puha kendével.
Ne hasznéaljon mosdszert, olddszert vagy mas vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinez6dést okozhatnak. Az elszinez6détt
feliileteket — példaul ha vérésbor folyt rajuk — azonnal le kell téréini.
Karbantartas:
Az olajozott feliiletii butorokat megfeleld butorolajjal kell kezelni ahanyszor azt megkivanjék, de legalabb évente két alkalommal. Kezdd I1épésként
tisztitsa meg a butort a fenti, napi tisztitdsra vonatkozé utasitdsoknak megfeleléen.
A kisebb foltok vagy karcolésok 180-as csiszolépapirral eltavolithaték. Mindig a fa erezetének irdnyaban csiszoljon. Mindig jarjon el kériltekintéen furnérozott
részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dérzsélje le az éleket és a sarkakat.
Olajozas el6tt a feliiletnek teljesen tisztanak és szaraznak kell lennie.
Vigyen fel ra olajat tiszta, sz6szmentes kendbvel. A terméket mindig a fa erezetének iranydban kell beolajozni.
Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A feliilet gyakran durva tapintasu az olajozast kdvetben. Ez természetes reakcid, és abbdl adédik, hogy a fa
rostjai megszivjak magukat. Csiszolja le egyszeriien 220-280-as csiszolpapirral a fa erezetének iranyaban.
Tévolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbdl szarmazé port egy tiszta, sz6szmentes kenddbvel. Mossa le egy tiszta,
szdszmentes kendbvel, amig el nem éri a feliileten a kivant hatdst.
Hagyja legalabb 24 oraig szaradni a batort, mieltt Ujra haszndlatba venné azt.
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NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!
Dagelijkse reiniging:
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken. Droog af met een
schone, zachte doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken. Veeg gekleurde
vlekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.
Onderhoud:
Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie. Reinig het
meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.
Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer voorzichtig op
gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.
Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.
Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.
Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuuriijke reactie door het omhooggaan van de
houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.
Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek. Veeg af met een
schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.
Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !
KaZdodenné cistenie:
Utrite docista navihc¢enou handric¢kou. PouZivajte len Cistt vodu. Utrite dosucha Cistou
jemnou handrickou.
Na povrchy napustené olejom nepouZivajte saponaty, rozpastadla ani iné chemikélie, ked2e by to mohlo spbsobit zmenu farby. Farebné $kvrny,
napriklad z cerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet.
Udrzba:
Nabytok s povrchom napustenym olejom podla potreby udrZiavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimalne vSak dvakrat roc¢ne. Zacnite vycistenim
nébytku podla vyssie uvedenych pokynov na kaZdodenné Cistenie.
Mensie $kvrny alebo $krabance odstrérite briisnym papierom so zrnitostou 180. Nabytok briiste vZdy pozdiZ drevnych viékien. Pri dyhovanych Castiach si dévajte
obzvIast velky pozor, kede je hrubka dyhy éasto menej ako 1 mm. Vyhnite sa brdseniu hrdn a rohov.
Povrch musi byt pred nanesenim oleja dpline Cisty a suchy. i
Olej nanésajte Cistou neplznucou handrickou. Olej nanasajte len pozdiz drevnych vidkien.
Olej nechajte na 15 mintt vsiaknut. Po oSetreni olejom je povrch Casto drsny na dotyk. Je to prirodzend reakcia spésobend vystipenim drevnych viékien. Povrch
zlahka pozdiZ drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 az 280.
Cistou neplznucou handri¢kou odstrarite prebytocny olej a prach z brisenia.
Povrch utrite &istou neplznucou handri¢kou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok. Nabytok nechajte pred dalsim pouZitim schnut’ aspori 24 hodin.

FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !
Nettoyage quotidien :
Nettoyer a I'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de I'eau claire. Sécher a I'aide
d‘un chiffon doux et propre.
N'utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer. Essuyer
immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.
Entretien :
Le mobilier doté d‘une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum. Commencer par nettoyer le
mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.
Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a l'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois. Toujours faire trés
attention aux piéces en placage bois, car I'épaisseur de celui-ci est souvent inférieure & 1 mm. Eviter de poncer les bords et les coins.
La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.
Appliquer I'huile a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I'huile dans le sens des grains du bois.
Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse apreés huilage. Il s‘agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des fibres du bois. Poncer
doucement a l'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.
Eliminer I'excés d’huile et la poussiére du pongage a l'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Rincer & I'aide d'un
chiffon propre non pelucheux jusqu‘a obtenir la surface souhaitée.
Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de I'utiliser a nouveau.

SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!
Dnevno ciscenje:
Obrisite z viazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.
Za cis¢enje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost. Barvne madeZe od
rdecega vina ipd. je treba takoj pobrisati.
VzdrzZevanje:
Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohiStvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.
Najprej ocistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno Ciscenje.
Manjse madeZe ali praske lahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri lesnih Zil. Bodite posebej pozorni na
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotih.
Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.
Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne puséa viaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.
Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.
Odvecno olje in ostanke od bruSenja odstranite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken.
Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata. Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga
ponovno uporabite.

HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno cis¢enje:
Ocistite vlaZznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu. Posusite ¢istom
mekanom Kkrpom.
Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju. Mrlje u boji, npr. od
crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.
Odrzavanje:
Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.
Zapocnite Ciséenjem namjesStaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno Ciséenje.
Manje mrije i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duZ godova drva. Uvijek vrlo paZljivo obradujte furnirske dijelove jer je
furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulje Cistom krpom bez dlacica. Ulje se uvijek mora nanositi duZ teksture drva.
Pricekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duZ teksture drva. Uklonite visak ulja
i ostatke od brusenja Cistom krpom bez dlacica. Ispirite Cistom krpom bez dlacica dok
ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE
Pulizia quotidiana:
Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita. Asciugare con un panno
morbido pulito.
Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento. Le macchie
colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.
Manutenzione:
I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno. Iniziare la pulizia del
mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.
Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre molta attenzione su
materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.
La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.
Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.
Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al sollevamento delle
fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.
Rimuovere I'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.
Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata. Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a
utilizzarlo.

ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE
Limpieza diaria:
Utilice un pafio himedo para limpiar el producto. Utilice unicamente agua limpia.
Séquelo con un pafio limpio y suave.
No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color. Las mancha de
color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.
Mantenimiento:
Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segtin se precise, pero, como minimo, dos veces al afio. Comience
limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.
Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccién de la veta de la madera. Vaya con cuidado en las piezas
chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.
La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.
Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.
Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera. Retire el exceso
de aceite y polvo del lijado con un pafio limpio y sin pelusas.
Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.
Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizario.

BA OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno ciséenje:
Obrisati viaZnom krpom. Koristiti samo Cistu vodu. Posusiti ¢istom suhom
krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrSinama, jer time moZete izazvati gubitak boje. Mrlje u boji, npr. od
crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.
Odrzavanje:
Namyjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
Pocnite ¢is¢enjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno cis¢enje.
Manje mrije ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s furniranim
dijelovima jer je furnir esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove i kuteve.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulje koristedi Cistu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duZ viakana drva.
Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je ¢esto gruba na dodir nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Brusite lagano
brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ viakana drva.
Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od bruSenja ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice. Isperite Cistom
krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.
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Obrisite viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu. Prebrisite suvom i

mekanom cistom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moZe da dode do promene boje. Mrije u boji, poput

onih od crnog vina ili slicnih supstanci, moraju odmah da se obrisu.

Odrzavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajucim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje. Pocnite tako sto

Cete ocistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno Cis¢enje.

Manje mrije ili ogrebotine mogu da se uklone pomocu $mirgle granulacije 180. Uvek Smirglajte duZ viakana drveta. Uvek veoma paZljivo obradujte furnirane delove
jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova.

Povrsina mora da bude potpuno Cista i suva pre nego sto nanesete ulje.

Nanesite ulje Cistom krpom koja ne ostavlja viakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu viakana na drvetu.

Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija jer viakna drveta bubre. Lagano obradite Smirglom
granulacije 220-280 i to duZ viakana drveta.

Visak ulja i prasine od Smirglanja uklonite krpom koja ne ostavija viakna.

Isperite Cistom krpom koja ne ostavija viakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego sto ga vratite u upotrebu.

UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUIi /1151 MEBJIIB 3 [TOBEPXHSIMM, O6POBJIEHUMN MACJIOM!
UjoneHHe unujeHHS.
Ounwyasite 3@ 4OMOMOIror0 BOIOroi raHyipku. BUKOpUCTOBYHITE Tilbku YUCTY BORY. BuTupaiite Hacyxo 4ucToio
M'SIKOIO raH4YipKoIo.
He BukopuctoByiTe MuiiHi 3acobu, po3ynHHUKKU abo iHLwi XiMiyHi pe4oBUHU Ha MOBEPXHSX, MOKPUTUX MAC/IOM, OCKI/IbKU LiE MOXE CrIPUYUHNTU 3HEOaPB/IEHHS.
3abapsnieHi nasiMy, Hanpvknag, sik Big 4epBOHOIro BUHA, CN1if HEramHoO BUTUPATH.
Hdornag
Meb6ni 3 noBepxHsimMu, 06pobaeHMMU MaCJIOM, C/1ig NMOKPMBATY BI4MNOBIAHMM MAC/IOM 45151 MeBAIB y pa3i HeobXiaHOCTI, ane 0608 'A3K0BO WOHaNMEHLIE ABi4i Ha piK.
[Mo4HITL YnLyeHHs1 MebNIB 3rigHO BULYE3a3HaYEHUX IHCTPYKUIV A5 LOAEHHOro YNLLEHHSI.
Hesenuki nasimu abo NoapsnuHu MOXXHa BUAANINTU HaxgaqdHum nanepom N° 180. 3aBxau waigyiTe 3a HarnpsiIMKOM BOIOKOH AEPEBUHU. 3aBXAn 06epexHO noBoabTeCs
3i WNOHOBaHUMM YacTnHamu, 60 WIMOH 4acTo 6yBa€ MeHwe 1 MM TOBLUMHOI. YHUKaITE TepTs Mo Kpasx i KyTax.
[loBepxHs Ma€e 6yTu MOBHICTIO YUCTOIO ¥ CyXO0t0 Nnepesn HaHECeHHSM Macaa.
HaHocite Macsio 3a 4OrMOMOror YUCTOoi raHyipku 6e3 Bopcy. Macsio 3aBxaun Caif HaHOCUTH B340BX BOJIOKOH AEPEBUHU.
Aavite macny BBibpatucs npoTsiroM 15 xBumH. MOBEPXHS 3aBXAMU CTaE LIEPLIABOIO NI/ HAHECEHHS Macaa. Lle npupoaHe siBulye Yyepes Te, Lo BOIOKHa AEPEBUHU
nigHimatotecsi. Jlerko Bigwnigyite 3a goromoroto HaxxgaqHoro nanepy N 220-280 Ta B340BX BOIOKOH AEPEBUHM.
Buganite Hagmwok macia ¥ nuiy Big wanigyBaHHs 3a AOMOMOrol YACTOI raHyipku 6e3 Bopcy. [IpomuiiTe 3a 4OMOMOIro0
4yucToi raHyipku 6e3 Bopcy A0 OTpUMaHHS 6axaHoro pesybrary.
3anuwre mebni BUcuxatu LWOHaNMeHLLE NMpoTSaroM 24 roauH nepesn TuM, sik 3HOBY IX BUKOPUCTOBYBATH.
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RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

BG

Curdatarea zilnica:

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd curata. Uscati prin

stergere cu o lavetd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul. Petele colorate, de

exemplu cele de vin rosu, trebuie sd fie sterse imediat.

Intretinerea: i

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel putin de doud ori pe an. Incepeti prin curdtarea
mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curatarea zilnica.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului. Acordati o atentie
deosebita partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si colturilor.

Suprafata trebuie s& fie complet curatd si uscata inainte de aplicarea uleiului.

Aplicati uleiul cu o lavetd curatd, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Lasati uleiul s& se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupé aplicarea uleiului suprafata se simte aspré. Aceasta este o reactie naturald, cauzata de ridicarea fibrelor
lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o laveta curatd, fard scame. Clatiti cu o lavetd

curatd, fard scame, pdna cand obtineti suprafata dorita.

Ldsati mobilierul s& se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

OBLYA NHCTPYKLMNSA 3A MEBEJIN C MMITPETHUPAHA INOBBPXHOCT!

E>xeqHeBHO noYncreaHe:

UN3bbpLueTe ¢ BnaxHa Kbpna. M3nonssasite camo yncta Boga. lloacywere ¢ yncra Meka

Kbpna.

He npwunaraiite noyncrealm npenaparv, pasTBOPUTENIN MU APYT XUMUYECKM CPEACTBa BbPXY MMIPErHnpaHaTa rnoBbpXHOCT, Thbi KaTo TOBa MoXe Aa AOBeAe A0
obesyseTsaBaHe.

LiBeTHUTE neTHa, HanpuMep OT YepBEHO BUHO, TPsIGBa Aa ce n36bpcBaT BegHara.

Moaapwxka:

Meb6enute ¢ uMnperHupaHa noBbLPXHOCT TpsA6Ba Aa 6bAAT TPETUPAHN NPU HYXXA@ U MOHE ABa MbTH FOAMULIHO C MOAXOAALLOTO Mac/I0 3@ MMIPerHupaHe 3a Mebenu.
3anoyHeTe c NoYMCTBAHETO Ha MeGEUTE Criopea MHCTPYKLUMUTE 3@ EXEAHEBHO MOYUCTBAHE 10-rope.

[o-MankuTe neTHa nam ApackoTUHK MoraT A4a Ce OTCTPAHST C WKypka Homep 180. BuHarn wangosaiite no HUWKUTE Ha AbPBOTO. BuHaru Tpetupaiite yacture ot
QypPHUP MHOro BHUMaTENIHO, Thi KaTo AebennHata Ha ypHupa yecto e rnoq 1 mMm. U3bsrsavite Aa noavpare no p6oBETE U bLI/INTE.

lMoBBPXHOCTTa TPsGBA A3 € Hanb/IHO YUCTa M CyXa, NPean Aa HaHeCceTe MacoTo 3@ UMIPErHUpPaHe.

HaHeceTe MacsioTo ¢ ynucta kbprna 6e3 BracuHku. Macnoto 3a umnperHupaHe TpsibBa Aa ce HaHacsi BUHaryu ro HULKWUTE Ha AbpBOTO. M3dakaiite 15 MuHyTn
Macs10To 3a uMrnperHupaHe 4a nonume. [1oBLPXHOCTTa YeCTo e rpyba Ha Aonup cneq nMnperHupaHe. ToBa e ecTecTBeHa peakumnsi BCIEACTBME Ha HaAUraHETO Ha
HULIKNTE Ha ABPBOTO. 3ariageTe BHUMATE/IHO C WKypka Homep 220-280 v 110 HULWKUTE Ha AbPBOTO. [IpeMaxHeTe USILLIHUTE Macso 1 nNpax, oCTaHanu ot
MO/IMPaHETO, C YACTa Kbpra 6e3 BacuHKU.

Un3bvpLIeTe ¢ yucta Kbpna 6e3 BacuHKu, 0KaTo He MOCTUrHETE KelaHaTa MoBupxXHOCT. OcTaBeTe MebenmTe Aa CbXHaT Hak-manko 24 yaca, npeav Aa rv u3rnonssare
OTHOBO.

GR FENIKEZ OAHIIEZ I'IA ENIINAA ME EAAIQMENEZ ENNIOANEIEZ!

RU

Kaénuepivog kabapiopog:

SKounideTe e éva uypo navi. Xpnoionoieite 1Ovo kabapo vepo. STEYVWVETE UE €va

kabapo, paAako navi.

Mnv xpnoiponoleite anoppunavTikd, dIGAUTEG fj GAAEG XNIIKEG OUCIEG O EAGIWIEVEG EMPAVEIEG, KABWG UMOPEI va NpokKANBEl anoxpwuariouos. NekESEG XPWHATOG
and n.x. KOKKIVo Kpadi rj avtioToixol, 6a npénei va kabapi¢ovral auéowg.

Zuvripnon:

Ta éminAa pe eEAaiwpévn empdvea npénel va kabapidovrar e kKatdAAnAo AGdI eninAwv onoTe anaiteital, AAAG TOUAGXIOTOV BUO POPEG TOV XPOVO. Z€EKIVIIOTE
kaBapidovTag To éninAo oUNPVA LE TIG napandvw odnyieg kabnuepivou kabapiouou.

O1 pIKpOTEPOI AEKEDEG 1] AUUXEG nopouv va apaipeBolv e yuaAdxapto ap. 180. TpiBeTe ndvra KATd PKog TWV ypaupwyv Tou EUAou. [IpodEXETE NOAU oTa Tunuara ue
enioTpwon, kabwg ouxvd n enévouon €xel NAxoG KATw Tou 1 mm. ANOPUYETE TO TPIWIO OE GKPA KAl YWVIEG.

H emipdveia npénel va eival anoAUTweG kabapry kai OTEYVI) Npiv ano Tnv eQapuoyr Tou Aadiou.

AnAaTe To AddI e éva kaBapd navi xwpic iveg. To AddI Oa npénel ndvra va epapuodeTal akoAoubwvTag Ta vepd Tou SUAou.

A@rioTe T0 Add1 va pouAidoer yia 15 Aentd. H emipavela éxe ouxvd Tpaxid aiodnon peTd To Addwua. AuTr) gival pia QUAOIOAOYIKr) avTidpaon, ASyw TnNG aviwwonG Twv
vav Tou EUAou. TpiwTe eUkoAa e yuaAdxapto ap. 220-280 kai akoAouBwvTag Ta vepd Tou UAou.

ApaipéaTe To nepITTO AGdI Kail To npiovidl and To Tpiwipo e éva kabapd navi xwpic iveg. KabapioTe e éva kabapo navi xwpic iveg, péxpr va eEaopalioere v
emBuunT em@dvea. AQPrioTe To €MINAO va OTEYVAOE! yIa TOUAGXIOTOV 24 WPEG NpIV TO XPNOILOMNOINCETE &avd.

INSTRUCAO GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!

Limpeza didria:

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Secar com um pano macio limpo.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragdo.

Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.

Manutencgao:

O mobilidrio com uma superficie oleada deve ser tratado com um dleo para mobilidrio adequado, conforme necessédrio, mas, pelo menos, duas vezes por ano.
Comegar por limpar o mobiliario de acordo com as instrugdes acima para a limpeza didria.

As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de grdo 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito cuidado com as
partes folheadas, dado que muitas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos.

A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o dleo.

Aplicar o éleo com um pano limpo que néo largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o gréo da madeira.

Deixar o 6leo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica dspera apds a aplicagdo do dleo. E uma reagdo natural provocada pela expansdo das fibras
da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de gréo 220-280 e seguindo o gréo da madeira.

Remover o excesso de dleo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que néo largue pelos. Esfregar com um pano

limpo que ndo largue pelos até obter a superficie desejada.

Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

OBLYNE YKA3AHWNSA 110 YXO0A4Y 3A MEBEJIbIO C TOBEPXHOCTSAMW, OGPABOTAHHbIMU MACJIOM!

E>xeaHeBHas1 OYNCTKa:

OumncTute n3nenne BaaxHow TPsNKoun. Mcronb3yiTe TO/IbKO YNCTYI0 BOAY. BbiTpure gocyxa

YUCTOW MSIFKOW TPSITKOMA.

He HaHocuTe MoroLymne CpeacTBa, pacTBOPUTENIN MU APYTNe XUMUYECKUE BELLECTBa Ha MOBEPXHOCTHU, 06paboTaHHbIe Mac/ioM, MOCKOJIbKY OHM MOryT NMpUBECTU K
BbIMBIBaHUIO LiBETA.

L{BeTHble NATHa, HanpuMep OT BMHA U T. 4., HEO6X0AUMO BbITUPaTL HEMEANEHHO.

Yxon:

o Mepe HeobXxoAUMOCTU, HO HE pexe AByX pa3 B rod Ha Mebesb C NoBEPXHOCTSMM, 06paboTaHHLIMU MaC/IOM, C/IEAYET HAHOCUTL COOTBETCTBYIOLLEE Mac/o.

CHayana ouncrtute mebesib B COOTBETCTBUU C NPUBEAEHHBIMU BbILIE MHCTPYKUMSIMU M0 EXEAHEBHOMN OYUCTKE.

Heb6onblmne naTHa v yapanuHbl MOXHO 3aroiMpoBaTtb HaxaaqyHok 6ymaroii ¢ 3epHucrocTbio 180. [TonnpoBKy HEO6X0AMMO BbIMNOIHATL BAO/b APEBECHBIX BOIOKOH. C
60/1b1LON OCTOPOKHOCTBLIO O6paLyaiTech C AeTasisiMu, 06/IMLOBaHHbLIMU LUMOHOM, MOCKOJIbKY TOJ/ILUMHA LUMOHA 3a4acTyo COCTaBnsieT He bonee 1 MM. He nposoguTe
LIIMGOBKY KPOMOK W YIJIOB.

lNepen HaHeceHMeM Macna rMoBEPXHOCTL AO/IKHA 6bITb abCOIIOTHO YUCTON U CyXOH.

HaHecnTe Macio YnCTok, He ocTaBnsIoLeli Bopca TpsnKkoi. [lpouesypy Bceraa cieayerT BbifONHATL B HarnpaseHUN BOJIOKOH.

/JlaviTe noBepxHOCTU NPONUTaTLCS MacaoM B TeyeHue 15 MuHyT. [locnie HaHeceHusl Macaa noBEPXHOCTL MOXET Ka3aTbCsl LWEPLIaBoH Ha oLy b, 3TO HOPMaibHoe
sBJIEHUE, MMOCKO/IbKY APEBECHBLIE BOIOKHA MPUNOAHUMAIOTCS. Cnerka npoianTecs HaxaadHoi 6ymMaroi ¢ 3epHUCTOCTbI0 220-280 B Hanpas/ieHUN BOJIOKOH.

[py noMoLum YnCTON, HE OCTaBASIOLLEN  BOPCa TPSNKYU YAS/INTE U3/IMLLIKU MACAa U Mbl/lb, BO3HUKILLYIO MOC/IE UCI0/Ib30BaHMS HaxaaqyHoi 6ymaru. [TpoTpuTe noBEPXHOCTL
YUCTOM, HE OCTaB/ISIIOLLElN BOpCa TPAMNKONH A0 AOCTUXEHUS XKeNaeMou rnaaKocTu.

lNepea ncrionb3oBaHneM Mebenn gaiTe eit BbICOXHYTb B TEYEHUE HE MeHee 24 4acos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICiN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin. Temiz, yumugsak

bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmig ytizeylerde deterjan, ¢éziicli veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir. Kirmizi sarap ya da

benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmig bir ytizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir. Mobilyalari yukaridaki

glinliik temizlik talimatlarina gére temizileyerek baslayin.

Daha kiigiik lekeler veya gizikler 180 numarali zimpara kadidi ile temizlenebilir. Her zaman agagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama genellikle 1 mm'den
az kalinlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara bilyiik 6zen gosterin. Kenarlarda ve késelerde taslama yapmaktan kaginin.

Yagi uygulamadan énce yiizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yéninde uygulanmalidir.

Yagi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle pirizlii bir his birakir. Bu, ahsabin ytikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-280
zimpara kadidi ve agacin halkalar boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin. Istenilen yiizey elde

edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin. Mobilyalari tekrar kullanmadan énce en

az 24 saat kurumasini bekleyin.

HEERARRAG— AT !

HEXE

BRI - REEETTRK « B/ TRRIR -

B TR EE L EEEAT - BRI Fm, URHHEE, ESEE5T5

M .

BRBE SR RE B REFARERTIRS, —FELAK, AR LEBIARE -

ITFHHRR T 180 SHLEHELE - —EEREXNGIXIEIE - WEEEEZFH 1 mm, EURFITEWEREEI 0 - BRI BE S HTHE -
BRAFRETNE S, HERATERTRELE. FTFRFEEND -

BTITE KRG L

LRI 15 58 - L2/, FREBERERBILICRNNE - WEKMHFHELRMGIREERRL - F7220-280 BHLHETNRBELIE - T2 FREHTHE
ABRRGHT BRI

TR RENHE 78S BERREAEAFENHR « ULXBERET,

FEY 24 T/ T EERES -

legill Ghso phwl Sle Jatidiall S6Y oliy dole loblsy) AR
o9l Casbsir)|
Loy clo Ggw pasiuwi ¥ .dllie yblod dehs) puuall Gou
Jdoclig doyhs yblod dehs) puall Lol
lgig) pe5 (8 S Gy 989 .l slazall phu¥l e dslasIl slgall o loye 9f olydall of wlahiall pasins ¥
JgnJI._,l:_ml.mLang_JLaJIM@ngleuc@UImgwlgadI@umum
dilpali
U8 e diudl (3 paire s piy OF o 089 wdz | s BB paiass cuslio cuj plasiwl copllb Ghes phuw dle Jaidiall GEY dadleo o
ool cadaiill Galyed Guw Laud 8)9Saall ol 1Bog ¥ delhd cousin Tuyl
slhall cli=3l 2o Joledl wic sl )isdl (o5 Gle Wils oyl . cautinl Goye Johy 8y0uall Gle Lasls Uop| 180 pzxmy Olius 8y81all )9 plasiwl spenll Ghgasll of gadl dlj| oSay
-blgilly lgadl Joo cuini.pe Toe Joy Lo Lle ¢ Mlt_lmuﬂ
el oles J48 Lolm Blorg s ahaudl 09 OF camy
ccaihin]| gm0 blail Johy cgpll olos Lasls camy o)l e dyllsg daydai (i led dehas) il pool
=220 pooy colus y6i0 @)g plaziwl dlggun phudl Jsol il GUIT glas)| cauuy 8olize dlaiuwl dllig .yl asy is alaudl puale jua Lo Wle .oyl plaudl Oyity (i di8s 15 sual sl
caibin]| g2 blail Johyg 280
o)l oo dilig dauai iled dehs) 8ysuall wey gauslill HLslly eyl Jsf
2hul) dyge pall douill ul.cJ.a;u G2 39l 5o ddlsg dayhai Gbled dehd plasiwl phul Juuel
lgolasiwl sale] Jud J83I Lle delw 24 8a) Coms 3] deld oyl

11/22




<5°C

ol

GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste m8de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at renggre det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et koligt, tert og ventileret sted
indendprs eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
DE Lagerung von Gartenmdbeln und Gartenprodukten
Die beste Mdglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verléngern, besteht darin, es regelméaBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und bellifteten Ort im Haus oder (iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hag bler og hagep ter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det bdde regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.
SE Forvaring av tradgdrdsmébler och tradgardsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsidngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fére forvaring.
Forvara varan p§ en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderforh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sailytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikda, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista. Sailyté tuote viiledssé, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun lédmpédtila on alle 5°C tai kun sddolot sitd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedfuzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac¢ w chiodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkd
Nejlepsi zplisob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk( pro zahradu, je pravidelné &isténi a diikladné ¢isténi pred uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi neZ 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouzivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti bitorok és kerti termékek tarolasa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltdrolast megeléz6en, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Téarolja a terméket hlivés, szdraz és szell6zd helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kériilmények ezt
megkovetelik.
NL Opbergen van tuii en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zahradného nabytku a zdhradnych vyrobkov
Najlepsi spbésob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer réguliérement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporio.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES Al je de bles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastensk )jesStaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog Staja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHs c x MebniB 1a 1 piB ans cagy
Havikpawmnii crnocié npoAoBXuTu TEPMIH BUKOPUCTaHHSA BaLLUX Caf0BUX MEGNIB — perynsapHo Ynctuty ix nepen 36epiraHHAaM.
36epirasiTe ix y npoxoaoaHOMy, CyxXoMy Ta NpoBITPIOBaHOMY MicLi B 3aKpUTOMy npuMileHHi abo y 4oxi, Ko TeMnepatypa Huwxye 5 rpaaycis 3a Ljensciem abo akuwo
LbOro BUMaraioTs norogHi yMosu.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gridina
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradina este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.
BG Cbxp Ha rpa, KM Me6 M rpa, KM apTUKYIN
Haii-406pusT HauMH Aa YALIDKNTE XNBOTA HA MPaANHCKUTE CU apTUKYJIN € A4a v MOYnCTBaTe peloBHO U Npean Aa rv npubepete 3a CbxpaHeHue.
CbxpaHsBaiTe apTUKyINTe Ha XIAHO, CyXO 1 MNPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO MM rv MOKPUITE, KOraTo Temneparypara e no4 5 rpagyca no Lienswii uam Korato
arMochepHUTe yCnoBUsi ro M3NCKBAT.

hel,
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GR AnoBrjkguor eninAwv KANOU ka1 NPoiovTwv Kijnou
O KaAUTEPOG TPOMOG yia va ENEKTEIVETE T {wr) EVOG NPoioVTOG KIMoU 0ag ival va To KabapifeTe TAKTIKA Kal Npiv TO anoBnKeUOETE.
AnoOnKeUoTE To Npoidv e éva dpooepo, ENpo kai agpIOPEVO UEPOG OE ECWTEPIKO XWPO I) OE HEPOG KAAUPUEVO, OTav n Beppokpaocia eivai kaTw and 5 Babpoug KeAoiou
) OTav ol KaIpIKEG OUVOIKEG TO EMITPENOUV.

PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida (til do seu artigo de jardim é limpd-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

RU Xp C 7] 6 M C X M.
Jly4umm crioco60oM npoaneHns cpoka cayx6bl Ballmx CaAoBbIX M3AENI SBNSETCA NX PEryispHas O4NCTKa nepesa XpaHeHneM.
XpaHuTe usaenns B NpoxaanHoOM, CyXOM v MPpOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN WU B YeXJIE, eC/IM TeMnepatypa Hmxke 5 rpasycos Llenbcusi nnm 3Toro TpebyioT norogHble
ycnoBus.

TR Bahg¢e mobilyalari ve bahge tiriinlerinin depolanmasi
Bahge drtinlerinizin mriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temiziemektir. Uriini serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda isti kapali bir sekilde saklayin.

CN EG R BB =R AR
TERSE BT 0 B ST i R 75 TR R, EETE
LHEIT 5 BCELLEBIAX TGRS, FHEZAERENIR . TR BRAGIE N E LI,

lpilxiiog @f/dd/ﬁﬁ/ugal AR
-ouall 89 plasl asybais cha) dayasll xiie yoc dlbyY déyyb Juandl
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GB OILING OF OUTDOOR WOODEN PRODUCTS:
The best way to extend the life of your outdoor wooden product is to oil it as needed, but at least twice a year.
Clean the product before applying oil. Make sure the product is completely dry.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces.
Sand if needed. Always sand and apply oil along the wood grain. Follow the instruction on the oil.
DK OLIERING AF UDENDORS TRAPRODUKTER:
Den bedste m&de at forlzenge levetiden pa dit udendars traeprodukt pd, er at oliere det efter behov. Dog mindst to gange om &ret.
Renggr produktet fgr pafsring af olie. Sgrg for at produktet er helt tort.
Brug ikke renggringsmidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader.
Slib om ngdvendigt. Slib og smer altid olie langs traeets &rer.
Felg instruktionerne pa olien. . .
DE BEHANDLUNG MIT HOLZSCHUTZOL VON HOLZPRODUKTEN FUR DEN AUSSENBEREICH:
Die Lebensdauer deines Holzprodukts fur den AuBenbereich verlangerst du am besten, indem du ihm nach Bedarf, mindestens jedoch zweimal im Jahr, einen
Holzélanstrich gibst. .
Reinige das Produkt, bevor du das Ol auftrégst. Stelle sicher, dass das Produkt vollsténdig trocken ist.
Verwende auf gedlten Oberflachen keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien.
Nach Bedarf abschleifen. Das Schleifen und Olen sollte immer entlang der Holzmaserung erfolgen. Befolge die Anweisungen auf der Verpackung des Holzéls.
NO OLJEBEHANDLING AV UTENDORS TREPRODUKTER:
Den beste maten & forlenge levetiden til ditt utendgrs treprodukt, er 8 oljebehandle det etter behov, men minst to ganger i aret.
Rengjgr produktet fgr du pafsrer olje. Sgrg for at produktet er helt tart.
Ikke bruk vaskemidler, lzsemidler eller andre kjemikalier pa oljede overflater.
Slip om ngdvendig. Slip og pafar olje p%__langs av trefibrene. Fglg instruksjonene pa oljen.
SE OLJEBEHANDLING AV UTOMHUS TRAPRODUKTER:
Det basta sattet att forlanga livslangden pa din utomhustréprodukt &r att oljebehandla den efter behov, men minst tvd génger om ret.
Rengdr produkten innan du applicerar olja. Se till att produkten &r helt torr.
Anvand inte rengdringsmedel, l6sningsmedel eller andra kemikalier p& oljade ytor.
Slipa om det behdvs. Slipa alltid och applicera olja langs med tréfibrerna. Félj instruktionerna pé oljeférpackningen.
FI PUISTEN ULKOKALUSTEIDEN OLIYAMINEN:
Paras keino pidentaéa puisten ulkokalusteiden kayttoikaa on 6ljyté ne tarvittaessa, kuitenkin vahintaan kaksi kertaa vuodessa.
Puhdista tuote ennen 6ljyéamistd. Varmista, etta tuote on taysin kuiva.
Ala kayta oljytyille pinnoille puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja.
Hio tarvittaessa. Hio ja lisad 6ljyd aina puun syiden mukaisesti. Noudata puudljyn kéyttéohjeita.
PL OLEJOWANIE PRODUKTOW DREWNIANYCH DO UZYTKU NA ZEWNATRZ:
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu z drewna przeznaczonego do uzytku na zewnatrz jest olejowanie go w razie potrzeby, ale co najmniej
dwa razy w roku.
Wyczys$¢ produkt przed natozeniem oleju. Upewnij sig, ze produkt jest catkowicie suchy.
Nie uzywaj detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych $rodkéw chemicznych na powierzchniach pokrytych olejem.
W razie potrzeby przvesz’lifowa(;. Zawsze szlifuj i naktadaj olej wzdtuz stojow drewna. Postepuj zgodnie z instrukcjami obstugi znajdujacymi si¢ na opakowaniu oleju.
CZ OLEJOVANI DREVENYCH VYROBKU DO EXTERIERU:
Nejlepsi zplisob, jak prodlouZit Zivotnost vaseho dfevéného vyrobku, predstavuje olejovani dle potfeby, nejméné véak dvakrat ro¢né.
Pfed nanesenim oleje vyrobek Fadné ocistéte. Ujistéte se, Ze je vyrobek zcela suchy.
Na olejované povrchy nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédla ani jiné chemikalie.
V pfipadé potfeby vyrobek obruste. Vzdy bruste a olejujte ve sméru dfevénych viaken. Ridte se pokyny na obalu oleje.
HU FA KERTI BUTOROK OLAJOZASA:
A fa kerti butorok élettartamat a legjobban azzal névelheti, ha sziikség szerint, de legaléabb évente kétszer megolajozza 6ket.
Tisztitsa meg a terméket az olaj felvitele elétt. Gyéz8djon meg réla, hogy a termék teljesen szaraz.
Ne hasznaljon tisztitdszert, oldészert vagy mas vegyszert olajozott feltleteken.
Sziikség szerint csiszolja. Mindig a fa erezete mentén csiszoljon és vigye fel az olajat. Kévesse az olajon feltlintetett utasitasokat.
NL OLIEN VAN HOUTEN BUITENPRODUCTEN:
De beste manier om de levensduur van je houten buitenproduct te verlengen is om het naar behoefte te oli€én, maar minstens twee keer per jaar.
Reinig het product voordat je de olie aanbrengt. Zorg ervoor dat het product volledig droog is.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of andere chemicalién op geoliede opperviakken.
Schuren indien nodig. Schuur en olie altijd langs de houtnerf aanbrengen. Volg de instructies op de olie.
SK OLEJOVANIE DREVENYCH VYROBKOV DO EXTERIERU:
Najlepsim spésobom, ako predizit Zivotnost vasho dreveného vyrobku uréeného do exteriéru, je olejovat ho podla potreby, najmenej viak dvakrat do roka.
Pred nanesenim oleja vyrobok ocistite. Uistite sa, Ze je Gplne suchy.
Na olejované povrchy nepouzivajte istiace prostriedky, rozpastadld ani iné chemikalie.
V pripade potreby vyrobok obriste. Vzdy bruste a aplikujte olej v smere drevenych viakien. DodrZiavajte pokyny na obale oleja.
FR HUILAGE DE PRODUITS D’EXTERIEUR EN BOIS:
Afin de prolonger la durée de vie de votre produit d’extérieur en bois, il est conseillé d’utiliser de I'huile selon les besoins, mais au moins deux fois par an.
Nettoyez le produit avant d’appliquer I'huile. Veillez a ce qu’il soit complétement sec.
N’utilisez pas de détergents, de solvants ou d‘autres produits chimiques sur les surfaces huilées.
Poncez si nécessaire. Veillez a toujours poncer et appliquer I'huile dans le sens des fibres du bois.
Suivez les instructions figurant sur I’huile.
SI OLJENJE LESENIH IZDELKOV ZA ZUNANJOST:
Najboljsi nacin za podaljSanje zivljenjske dobe vasega zunanjega lesenega izdelka je, da ga po potrebi naoljite, vendar vsaj dvakrat letno.
Ocistite izdelek pred nanosom olja. Prepric¢ajte se, da je izdelek popolnoma suh.
Na naoljenih povrsinah ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij.
Po potrebi ga obrusite. Vedno brusite in nanasajte olje po strukturi lesa. Sledite navodilom na olju.
HR PREMAZIVANJE ULJEM DRVENIH PROIZVODA ZA VANJSKI PROSTOR:
Najbolji nacin za produljenje vijeka trajanja vaseg drvenog proizvoda za vanjski prostor je premazivanje uljem prema potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Ocistite proizvod prije nanosenja ulja. Provjerite je li proizvod potpuno suh.
Nemojte koristiti deterdZente, otapala ili druge kemikalije na nauljenim povrsinama.
Po potrebi izbrusiti. Uvijek brusite i nanesite ulje duz Sara drveta. Slijedite upute na ulju.
IT OLIARE ARTICOLI DA ESTERNO IN LEGNO:
Il modo migliore per prolungare la vita del tuo mobile da esterno in legno & di oliarlo quando necessario. Tuttavia consigliamo di effettuare il trattamento almeno 2
volte all'anno.
Pulire accuratamente la superficie. Una volta asciutto, & possibile passare I'olio sull'intero articolo.
Non utlizzare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sulle superfici oliate.
Carteggiare solo se necessario. Seguire sempre le venature del legno sia quando si carteggia, sia quando si stende I'olio sul prodotto.
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ES APLICACION DE ACEITE EN ARTICULOS DE EXTERIOR DE MADERA:
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de exterior de madera es aplicandole aceite cada vez que lo necesite, pero por lo menos dos veces al afio.
Limpia el articulo antes de aplicarle aceite. Aseglrate de que esta completamente seco.
No utilices detergentes, disolventes u otros quimicos en superficies aceitadas.
Lijalo si es necesario. Lija y aplica aceite al articulo siempre siguiendo las vetas de la madera. Para aplicar aceite, sigue las instrucciones de su bote.
BA NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLIASNJI PROSTOR:
Najbolji nacin da produzite vijek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.
Ocistite proizvod prije nanoSenja ulja. Uvjerite se da je proizvod potpuno suh.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama.
Po potrebi izbrusite. Uvijek brusite i nanosite ulje pratedi Saru drveta. Pratite uputstva na ulju.
RS NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR:
Najbolji na¢in da produzite vek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.
Ocistite proizvod pre nanoSenja ulja. Uverite se da je proizvod potpuno suv.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrSinama.
Po potrebi izbrusite. Uvek brusite i nanosite ulje prateéi Saru drveta. Pratite uputstva na ulju.
UA OBPOBKA AEPEB'SIHUX BUPOBIB AJ)151 CAAY:
Haiikpalumit cnocié npoAoBXWTY TEPMIH BUKOPUCTaHHS BaLLOro AepeB’siHOro TOBapy ANs cajy — Lie 3MallyBaTi Woro 3a notpebu, ane npuHaiMHi ABiYi Ha piK.
OuuncTiTb BUpI6 Nepes HaHeceHHsM onii. MepekoHaiTecs, WO BiH NOBHICTIO BUCOXHYB.
He BUKOPUCTOBYITE MUIOYI 33CO6M, PO3UMHHUKMW UM iHLWI XiMiKaTU Ha 06pO6NEHNX ONIEI0 NOBEPXHAX.
3a HeobxigHocTi BigwnidyiTe. 3aBxam WwnidyiTe Ta HAHOCbTE ONil0 B3J0BX TEKCTYPU AepeBUHU. [OTpMMYHTECh IHCTPYKLUIi Ha ynakoBUi onii ans 06pobku.
RO TRATAREA CU ULEI A PRODUSELOR DE EXTERIOR DIN LEMN:
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a produselor din lemn este sa-l ungeti dupa necesitate, dar cel putin de doud ori pe an.
Curatati produsul inainte de a aplica ulei. Asigurati-va cd produsul este complet uscat.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele unse cu ulei.
Slefuiti daca este necesar. Slefuiti intotdeauna si aplicati ulei de-a lungul fibrei lemnului. Urmati instructiunile de pe ulei.
BG OBPABOTBAHE HA AbPBEHU FPAANHCKH NMPOAYKTHU C MACJIO:
Hait-no6pusaT HauYMH Aa YABLDKUTE XKUBOTa Ha BaluTe AbPBEHU PaJIMHCKK Me6enn e KaTo M3non3saTe Macio 3a AbPBO Cropea HYXAWTe, HO NOoHe Ba MbTu
roAuLLHO.
MoumncTeTe npoayKTa Npeaw Aa HaHeceTe MacnoTo. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTLT € HaMbJIHO CyX.
He usnonseaiitTe nouncTBalum npenapaTu, paspeauTeny Uam ApYru XMMUKanu BbpxXy HamacineHa noBbpXHOCT.
LLinaiidaiite, ako e Heo6xoauMo. BuHaru LKypeTe U HaHacsinTe Macso Nno Ab/KWHA Ha BNlakHaTa Ha AbpBOTO. CneaBaiTe MHCTPYKLIMUTE Ha MacioTo 3a AbpBO.
GR NAAQMA SYAINQN MPOIONTQN EZQTEPIKOY XQPOY:
O KaAUTEPOG TPOMOG YIa va napaTeivere Tn didpkeia {wng Tou EUAIVOU NPOIGVTOG 0ag Yia EEWTEPIKOUG XWPOUG Eival va To AadWVETe 000 XpelaleTal, aAAd TOUAGYXIOTOV
dU0 (popég Tov Xpovo.
KaBapioTe To npoidv npiv epapuoceTe To Add1. BeBalwBeiTe OTI TO NPOIOV €ival EVTEA®MG OTEYVO.
Mnv xpnmuononsiTs anoppunavnkd SI0AUTIKG r'1 AaAAa xnun(d 0€ EAIWMEVEG ENIPAVEIEG,.
TpiyTe gav l(pslaCsTul MNavTa TpiYTe Kal EpapHOCTE AGdI KATA PAKOG TWV KOKKWV Tou EUAoU. AKOAOUBNOTE TIG 0dnYieg yia To AddI.
PT UTILIZACAO DE OLEO EM PRODUTOS DE MADEIRA PARA JARDIM:
A melhor forma de prolongar a vida dos seus produtos de madeira é tratar a madeira com déleo sempre que seja necessario, mas pelo menos duas vezes por ano.
Limpe o produto antes de aplicar o éleo. Certifique-se de que o produto estd completamente seco.
N&o utiliza detergentes, solventes ou quimicos em superficies oleadas.
Lixar caso seja necessario. Lixe e aplique o dleo sempre no sentido dos veios da madeira. Siga as instrugées na embalagem do 6leo.
RU OGPAGOTKA OJIN®OJi AEPEBSHHbIX U3AENTNA A5 YINLbI:
Jlyywmnii cnocob npoanuTb CPoK CNyX6bl AePEBSIHHBIX U3AENUIA ANsa ynuubl — 0bpabaTbiBaTh MX 0nndoi He pexe ABYX pas B rof.
MNepen HaHeceHneM onudbl ouncTute usaenve. YéeanTech, YTO nsaenne noHOCTbIO BbICOXO0.
He HaHocuTe MorowWMe cpeacTsBa, pacTBOPUTENM WM APYTUE XMMUYECKME BELLECTBa Ha NOBEPXHOCTM, 0bpaboTaHHble 0nndoii.
Mpu HeobxoanmocTn oTwaundyiite. Bcerga wandyiite n HaHocuTe onndy BAOAL BONOKOH ApeBeCHHbl. CrieayiTe MHCTPYKUMSM Npou3BoanTens onudol.
TR DIS MEKAN AHSAP URUNLERIN YAGLANMASI:
Dis mekandaki ahsap Urunlerinizin 6mrint uzatmanin en iyi yolu, gerektigi kadar, en az yilda iki kez yaglamaktir.
Yag uygulamadan &nce driind temizleyin. Uriiniin tamamen kuru oldugundan emin olun.
Yagh yuzeylerde deterjan, g6zlicli veya diger kimyasallari kullanmayin.
Gerekirse zimparalayabilirsiniz. Her zaman ahgabin dokusunu takip ederek zimparalayip yaglayin. Yagin Gzerindeki talimatlara uyun.
CN Z4; ARG LM:
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.
DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Getestet fur 110 kg je Sitz.
NO ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!
Testet for 110 kg per sitteplass.
SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Testad for 110 kg per sits.
FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedak. .
HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgélati terhelés Uilésenként 110 kg volt.
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel,
SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Presku$eno za 110 kg/sedeZ.
HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
ES iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.
BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu. .
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
UA MOMEPEA)KEHHSA WOAO BUKOPUCTAHHSA MEBJIIB AJ151 CUAIHHSA.
MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha ogHe CUAiIHHS.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
BG MPEAYNPEXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIJAHE!
lpemuHana nanutanus 3a terno 110 kr Ha ceaanka.
GR ITPOEIAOINOIHZH FIA TA KAGIZMATA!
Aokipaoduéva yia 110 KiAd ava Béon.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira. .
RU NMPEAYINPE)XXAEHWUE [4)151 MSITKOW MEBEJIN!
MaKcumManbHo [O0MyCTuMbIi BeC - 110 Kr. Ha 04HO MOCaA04HOE MECTO.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmistir.
CN B &iEa!
WiAEZHFF I F 110 kg.
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikayttéén

Do uzytku na zewnatrz domu
Urc¢eno pro domdci pouZiti
Lakasban vald hasznélatra
Thuisgebruik

Urcené na domace pouZitie
Pour la maison

Domada uporaba

ZA UPOTREBU U KUCANSTVU
Uso domestico

Uso doméstico

UPOTREBA U DOMACINSTVU
Za upotrebu u okviru domacinstva
Ansi AOMaLHBLOro BUKOPUCTAHHS
Pentru uz casnic

3a ynorpeba B AOMaLIHN yCnoBuUsl
ra oikiakry xprion

Uso doméstico

Ans goMalHero ncrnoab308aHUs
Ev igi kullanim

FEEH
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